
1 M1B24-1 Adapters (Àäàïòåð) 1
2 M1B24-2 Uzlîme (Íàêëåéêà) 2
3 4x15 SPEZ 16zn Skrûve (Âèíò) 4
4 M1B24-4 Vâks (Êðûøêà) 1
5 M1B24-5 Frçzes apvalks (Êîæóõ ôðåçû) 1
6 M1B24-6 Spârnskrûve (Âèíò-áàðàøåê) 3
7 M1B24-7 Vadlineâls (Ëèíåéêà óïîðíàÿ) 1
8 M1B24-8 Atspere (Ïðóæèíà) 1
9 M1B24-9 Korpuss (Êîðïóñ) 1

10 M1B24-10 Ieliktnis (Âòóëêà) 4
11 M1B24-11 Kompensators (Êîìïåíñàòîð) 1
12 6000RS Gultnis (Ïîäøèïíèê) 1
13 M1B24-13 Frçzes korpuss (Êîðïóñ ôðåçû) 1
14 M6x10 DIN933 Bultskrûve (Áîëò) 6
15 M1B24-15 Íîlis (Êëèí) 2
16 M1B24-16 Nazis (Íîæ) 2
17 M1B24-17 Ekscentrs (Ýêñöåíòðèê) 4
18 M1B24-18 Atspere (Ïðóæèíà) 1
19 M1B24-19 Priekðçjais balsts (Îïîðà ïåðåäíÿÿ) 1
20 5x16 SPEZ 17zn Skrûve (Âèíò) 4
21 M1B24-21 Kroðteins (Êðîíøòåéí) 1
22 M1B24-22 Lineâls (Ëèíåéêà) 1
23 M1B24-23 Spârnuzgrieznis (Ãàéêà-áàðàøåê) 1
24 M1B24-24 Aizmugures balsts (Îïîðà çàäíÿÿ) 1
25 M1B24-25 Frçzes vârpsta (Âàë ôðåçû) 1
26 M1B24-26 Sukas aptvere korpuss (Êîðïóñ ùåòêîäåðæàòåëÿ) 2
27 M1B24-27 Sukas aptvere (Îáîéìà ùåòêîäåðæàòåëÿ) 2
28 M1B24-28 Suka (Ùåòêà) 2
29 M1B24-29 Enkurs (ßêîðü) 1
30 M1B24-30 Diafragma (Äèàôðàãìà) 1
31 5x70 SPEZ 16zn Skrûve (Âèíò) 2
32 B5 DIN127 Paplâksne (Øàéáà) 2
33 M1B24-33 Plâksne (Ïëàñòèíà) 2
34 M1B24-34 Stators (Ñòàòîð) 1
35 608Z Gultnis (Ïîäøèïíèê) 1

36 4x15 SPEZ 16zn Skrûve (Âèíò) 2
37 M1B24-37 Plâksne (Ïëàñòèíà) 1
38 M1B24-38 Atspere (Ïðóæèíà) 1
39 4-100 Lodîte (Øàðèê) 1
40 M1B24-40 Èaula (Ãèëüçà) 1
41 M1B24-41 Priekðçja vârpsta  (Âàë ïåðåäíèé) 1
42 M1B24-42 Râdîtâjs (Óêàçàòåëü) 1
43 M1B24-43 Priekðçjais rokturis (Ðó÷êà ïåðåäíÿÿ) 1
44 4x15 SPEZ 16zn Skrûve (Âèíò) 1
45 M1B24-45 Roktura vâks (Êðûøêà ðó÷êè) 1
46 M4x10 DIN84 Skrûve (Âèíò) 2
47 4,3 DIN125 Paplâksne (Øàéáà) 2
48 B4 DIN127 Atsperpaplâksne (Øàéáà) 2
49 M1B24-49 Plâksne (Ïëàñòèíà) 1
50 6001 RZ Gultnis (Ïîäøèïíèê) 1
51 M1B24-51 Stapvairogs (Ùèò ïðîìåæóòî÷íûé) 1
52 4x15 SPEZ 16zn Skrûve (Âèíò) 4
53 M1B24-53 Dzîtais skriemelis (Øêèâ âåäîìûé) 1
54 M1B24-54 Apvalks (Êîæóõ) 1
55 4x15 SPEZ 16zn Skrûve (Âèíò) 4
56 M1B24-56 Noslçgs (Çàãëóøêà) 1
57 M1B24-57 Roktura uzliktnis (Íàêëàäêà ðóêîÿòêè) 1
58 4x15 SPEZ 16zn Skrûve (Âèíò) 8
59 M1B24-59 Pieslçgs (Êëåììà) 1
60 M1B24-60 Drosele (Äðîññåëü) 1
61 M1B24-61 Kabelis (Êàáåëü) 1
62 M1B24-62 Aizsarguzmava (Òðóáêà çàùèòíàÿ) 1
63 M1B24-63 Kondensators (Êîíäåíñàòîð) 1
64 M1B24-64 Slçdzis (Âûêëþ÷àòåëü) 1
65 M1B24-65 Uzliktnis (Íàêëàäêà) 1
66 M1B24-66 Siksna (Ðåìåíü) 1
67 M1B24-67 Dzenoðais skriemelis (Øêèâ âåäóùèé) 1
68 6000 RS Gultnis (Ïîäøèïíèê) 1
69 M1B24-69 Plâksne (Ïëàñòèíà) 1
70 M4x10 DIN965 Skrûve (Âèíò) 5
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TYP E2N-100

Uzmanîbu! Remontdarbus, izmaiòu ievieðanu un rokas elektrisko instrumentu
izmçìinâðanu veiciet vajadzîgâ tehniskâ lîmenî, ievçrojiet droðîbas tehnikas
prasîbas atbilstoði DIN, EN un citiem atseviðíâs valstîs spçkâ esoðiem nor-
matîviem dokumentiem.
Paturam sev tiesîbas ienest izmaiòas. Mûsu raþojumi tiek pastâvîgi pilnvei-
doti atbilstoði mûsdienu tehnikas attîstîbas lîmeòa prasîbâm. Tâpçc mçs pat-
uram sev tiesîbas ienest izmaiòas.

Âíèìàíèå! Ðåìîíòíûå ðàáîòû, âíåñåíèå èçìåíåíèé è èñïûòàíèå ðó÷íûõ
ýëåêòðîèíñòðóìåíòîâ âûïîëíÿéòå íà äîëæíîì òåõíè÷åñêîì óðîâíå,
ñîáëþäàéòå òðåáîâàíèÿ ïî òåõíèêå áåçîïàñíîñòè ñîãëàñíî EN, ÃÎÑÒ è äðóãèõ,
äåéñòâóþùèõ â îòäåëüíûõ ñòðàíàõ íîðìàòèâíûõ äîêóìåíòîâ.
Îñòàâëÿåì çà ñîáîé ïðàâî íà âíåñåíèå èçìåíåíèé. Íàøè èçäåëèÿ ïîñòîÿííî
ïðèâîäÿòñÿ â ñîîòâåòñòâèå ñ òðåáîâàíèÿìè ñîâðåìåííîãî óðîâíÿ ðàçâèòèÿ
òåõíèêè. Ïîýòîìó ìû îñòàâëÿåì çà ñîáîé ïðàâî íà âíåñåíèå èçìåíåíèé.

Beachten: Instandsetzung, Änderungen und Prüfung von handgeführten
Elektrowerkzeugen sind fachgerecht durchzuführen. Die
Sicherheitsvorschriften nach DIN und weitere in den einzelnen Ländern
gültige Vorschriften sind einzuhalten.
Änderungen vorbehalten. Unsere Erzeugnisse werden stets dem heutigen
technischen Stand angepaßt. Deshalb behalten wir uns Änderungen vor.

Attention! Power tools repair, modification and testing must be carried out
according to the generally recognized engineering practice. Safety notes in
accordance with EN and other regulations applicable in individual countries
must be observed.
Modifications reserved. Our products are constantly modified to meet the
requirements of modern technical standards, therefore we reserve the right
to alter data and specifications.


